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SEGURIDAD

m	 Este aparato no está destinado para uso por parte de 
	 personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, 
	 sensoriales o mentales, o sin experiencia y  
	 conocimiento, a menos que hayan recibido  
	 instrucciones relativas al uso del aparato y sean  
	 vigilados por una persona responsable de su seguridad

m 	Los niños deberían estar vigilados con el fin de evitar 
	 que jueguen con el aparato

m 	Los componentes del embalaje pueden constituir  
	 potenciales peligros (por ejemplo, bolsa de plástico): 
	 mantenerlos por tanto fuera del alcance de los niños y 
	 otras personas no conscientes de sus propias acciones

m 	Toda utilización diferente de aquéllas indicadas en el  
	 presente manual, puede constituir un peligro, por lo 
	 cual debe evitarse

m 	Antes de ser utilizado, el aparato debe estar montado 
	 correctamente en cada una de sus partes. Además,  
	 comprobar que los elementos filtrantes estén correcta- 
	 mente montados y funcionen de forma eficiente

m	 Asegurarse de que la toma sea conforme al enchufe del 
	 aparato

m	 Asegurarse de que el valor de tensión indicado en el 
	 bloque motor corresponda al de la energía a la que se 
	 desea conectar el aparato

m	 Cuando el aparato se encuentra en funcionamiento, 
	 evitar colocar el orifi cio de aspiración en las  
	 proximidades de partes delicadas del cuerpo como los 
	 ojos, la boca, las orejas, etc.

m	 Este aparato no es adapto para recoger polvo peligroso 

m	 No aspirar sustancias inflamables (por ejemplo,  
	 cenizas de la chimenea), explosivas, tóxicas o  
	 peligrosas para la salud

m	 El aparato no es idóneo para ambientes protegidos  
	 contra las descargas electroestáticas

m	 Usar solamente los cepillos proporcionados con el  
	 aprato o aquéllos especifi cados en el manual de  
	 instrucciones. El uso de otros cepillos puede  
	 comprometer la seguridad

m	 No dejar sin vigilancia el aparato funcionante

m	 No aspirar detergentes ya que podrían dañar 
	 el aparato

m	 No aspirar materiales que puedan dañar los elementos  
	 filtrantes (por ejemplo, trozos de cristal, metal, etc.)

LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL ASPIRADOR.
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE USO Y DE LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD PUEDE PROVOCAR DAÑOS 
EN EL APARATO Y PONER EN PELIGRO AL USUARIO Y A OTRAS PERSONAS.
LA ASPIRADORA ESTÁ DISEÑADA PARA LA LIMPIEZA EN SECO DE PISOS Y SUPERFICIES MURALES. RESISTENTE Y POTENTE, 
FÁCIL DE USAR, CON LOS ACCESORIOS EN DOTACIÓN SE CONVIERTE EN UN EQUIPO  VERDADERAMENTE EFICAZ PARA 
CONSEGUIR UNA LIMPIEZA PROFUNDA Y RÁPIDA. EL USO DE ESTE APARATO ES APTO PARA LUGARES COLECTIVOS, POR 
EJEMPLO EN HOTELES, COLEGIOS, HOSPITALES, FÁBRICAS, TIENDAS, OFICINAS Y RESIDENCIAS.

ADVERTENCIA 
¡Peligro de lesionarse!

Seguridad Español
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ADVERTENCIA 
¡Peligro de lesionarse!

ADVERTENCIA 
¡Peligro – Corriente eléctrica!

No utilice detergentes altamente espumosos.

No aspirar sustancias infl amables (por ejemplo, 
cenizas de la chimenea), explosivas, tóxicas o 
peligrosas para la salud
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c	 No tirar nunca del aparato o levantarlo utilizando el 
	 cable eléctrico

c	 No sumergir el aparato en agua para la limpieza, ni  
	 lavarlo con chorros de agua

c	 Quitar siempre el enchufe de la toma de corriente antes 
	 de efectuar cualquier tipo de intervención en el  
	 aparato o cuando éste permanezca sin vigilancia o al  
	 alcance de niños o de personas no conscientes de sus 
	 propios actos

c	 Controlar regularmente el cable de alimentación con el  
	 fin de buscar daños, tales como fi suras o deterioro.  
	 Sustituir el cable antes de usarlo ulteriormente

c	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser  
	 sustituido por el constructor o por el servicio de  
	 asistencia técnica o, en cualquier caso, por una persona 
	 con cualificación similar con el fin de prevenir todo  
	 riesgo

c	 Utilizando prolongadores eléctricos, asegurarse de que 
	 éstos se apoyen sobre superfi cies secas y protegidas 
	 de eventuales salpicaduras de agua

m	 Manutenciones y reparaciones deben ser realizadas 
	 siempre por personal especializado; las partes que  
	 eventualmente se averiasen, deben sustituirse sólo con 
	 recambios originales

m	 Está prohibido realizar cualquier modificación al  
	 aparato. La manipulación puede provocar incendios,  
	 daños incluso mortales al utilizador más allá del  
	 vencimiento de la garantía

m	 El fabricante declina toda responsabilidad por daños 
	 causados a personas o cosas debidos al faltado respeto 
	 de estas intrucciones o si el aparato es usado de forma 
	 irrazonable

No tire los aparatos eléctricos dentro de la basura  
doméstica. De acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/
CE sobre los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE), y su adopción por parte de la legislación nacional, 
los aparatos eléctricos que ya no resulten funcionales para 
su uso deben recogerse de forma separada y enviarse para 
su eliminación ecológica al lugar correspondiente.

Los aparatos viejos contienen materiales valiosos  
reciclables que debieran aprovecharse. Evite el contacto de 
baterías, aceites y materias semejantes con el  
medioambiente. Deshágase de los aparatos viejos  
recurriendo a sistemas de recogida apropiados.	

ADVERTENCIA 
¡Peligro – Corriente eléctrica!

ADVERTENCIA 
¡Peligro de lesionarse!

ES
CE Declaración de conformidad

Por la presente declaramos que la máquina designada 
a continuación cumple, tanto en lo que respecta a su 
diseño y tipo constructivo como a la versión puesta a la 
venta por nosotros, las normas básicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas  
comunitarias correspondientes. 
La presente declaración perderá su validez en caso de 
que se realicen modificaciones en la máquina sin nuestro 
consentimiento explícito.

Producto: Aspirador en seco
Modelo: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Normas armonizadas aplicadas
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Normativas aplicadas
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Managing Director

Seguridad Español
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SIKKERHEDSINSTRUKTION

m 	Apparatet må ikke bruges af personer (bl.a. børn)  
	 mednedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne. 
	 Samtidig må apparatet ikke bruges af personer uden 
	 erfaring eller kendskab til apparatet, med mindre de har 
	 fået præcise instruktioner og er under opsyn af en person 
	 som har ansvaret for deres sikkerhed.

m	 Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
	 med apparatet.

m	 Emballagens komponenter kan være farlige  
	 (f.eks. plastikposen). Hold dem derfor uden for børns, 
	 dyrs og andre uansvarlige personers rækkevidde.

m	 Enhver brug, som ikke er beskrevet i brugermanualen, 
	 kan være farlig og bør derfor undgås. 

m	 Før apparatet tages i brug, skal alle dele monteres 
	 korrekt. Tæk at fi lterne er påmonteret og fungerer 
	 korrekt.

m	 Kontrollér at stikkontakten passer til stikket på apparatet.

m	 Kontrollér at stikkontakten som apparatet skal kobles til 
	 leverer den strømtype som er angivet på motorblokken.

m	 Når apparatet er i brug, skal man undgå at mundingen 
	 kommer for tæt på sarte kropsdele, f.eks. øjne,  
	 mund eller ører.

m	 Apparatet er ikke egnet til at indsuge støv som kann være 
	 skadeligt for helbredet.

m	 Opsug aldrig brændbare materialer (f.eks. kaminaske), 
	 eksplosive, giftige eller sundhedsskadelige materialer.

m	 Apparatet er ikke egnet til rum som er beskyttet mod 
	 elektrostatiske udladninger.

m	 Brug kun børster som er leveret med apparatet eller som 
	 er angivet i brugermanualen. Brugen af andre børster 
	 kann være farlig.

m	 Lad ikke apparatet stå ubevogtet, når det er tændt.

m	 Undgå at støvsuge væsker da disse kan ødelægge 
	 maskinen.

m	 Sug aldrig genstande op som kan beskadige filterne 
	 (f.eks. glasstykker, metal osv.)

BEMÆRK: LÆS BRUGSANVISNINGEN OMHYGGELIGT FØR APPARATET TAGES I BRUG.
HVIS DRIFTSVEJLEDNINGEN OG SIKKERHEDSANVISNINGERNE IKKE OVERHOLDES, KAN DER OPSTÅ SKADER PÅ  
APPARATET OG RISICI FOR BRUGEREN OG ANDRE PERSONER.
SUGEREN ER BEREGNET TIL TØRRENGØRING AF GULV- OG VÆGOMRÅDER.
ROBUST, STÆRKT OG ENKELT AT ANVENDE. DET MEDFØLGENDE TILBEHØR GØR DET TIL ET VIRKELIG EFFEKTIVT 
REDSKAB TIL EN TILBUNDSGÅENDE OG HURTIG RENGØRING. DETTE APPARAT EGNER SIG TIL BRUG I OFFENTLIGE 
BYGNINGER, F.EKS. HOTELLER, SKOLER, HOSPITALER, FABRIKKER, FORRETNINGER, KONTORER OG FERIEBOLIGER.

ADVARSEL ! 
Risiko for uheld !

Sikkerhed dansk

Indholdsfortegnelse
Ibrugtagning.......................................................................... 12
Sikkerhedsinstruktion...................................................... 12-13
Symbolerne i driftsvejledningen............................................ 12
Overensstemmelseserklæring.............................................. 13
Betjening.......................................................................... 26-30
Tekniske data........................................................................ 30
Tilbehør og reservedele........................................................ 31

Symbolerne i driftsvejledningen

ADVARSEL ! 
Risiko for uheld !

ADVARSEL !
Risiko for elektrisk stød !

Brug ikke stærkt skummende rengøringsmidler.

Opsug aldrig brændbare materialer  
(f.eks. kaminaske), eksplosive, giftige eller 
sundhedsskadelige materialer.
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c	 Træk eller løft aldrig apparatet ved at hive i ledningen.

c	 Kom aldrig apparatet i vand under rengøringen, og  
	 andvend aldrig  vandstråler.

c	 Tag altid stikket ud af kontakten før enhver form for 	
	 indgreb på apparatet eller hvis det står ubevogtet inden 
	 for rækkevidde af børn eller andre uansvarlige personer.

c	 Kontrollér regelmæssigt forsyningskablet for sprækker 
	 eller tegn på slitage. Udskift forsyningskablet før det 
	 bruges igen.

c	 Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af 
	 fabrikanten eller af dennes tekniske kundeservice, og  
	 under alle omstændigheder af en fagmand, for at undgå 
	 enhver som helst form for risiko.

c	 Hvis der bruges forlængerledninger, skal man sikre sig,  
	 at de hviler på tørre overfl ader og er beskyttet mod 
	 eventuelle vandstænk.

m	 Vedligeholdelse og reparation skal altid udføres af fagfolk. 
	 Eventuelle ødelagte dele må kun erstattes af originale 
	 reservedele.

m	 det er forbudt at fi ngerere ved apparatet: det kan føre til 
	 brand eller selv dødelige personskader og forfald af 
	 garantien.

m	 Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for skader på 
	 personer eller ting som følge af manglende overholdelse 
	 af disse instrukser eller uhensigtsmæssig brug af  
	 apparatet.

El-skrot må ikke bortskaffes som usorteret  
husholdningsaffald.
I henhold til EU-direktiv 2002/96/EG om elektrisk og  
elektronisk udstyr (WEEE), implementeret i national  
lovgivning, skal el-skrot bortskaffes adskilt fra det almindelige 
husholdningsaffald via indsamlingsstederne.

DK 
Overensstemmelseserklæring 

Hermed erklærer vi, at den nedenfor nævnte maskine i 
design og konstruktion og i den af os i handlen bragte 
udgave overholder de gældende grundlæggende  
sikkerhedsog sundhedskrav i EF-direktiverne. 
Ved ændringer af maskinen, der foretages uden  
forudgående aftale med os, mister denne erklæring sin 
gyldighed.

Product: Tørsuger
Type: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Gældende standard
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Anvendte direktiver
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Managing Director

ADVARSEL ! 
Risiko for uheld !

ADVARSEL !
Risiko for elektrisk stød !

Sikkerhed dansk
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SÄKERHET

m	 Maskinen är inte avsedd att användas av personer  
	 (inklusive barn) med nedsatt fysisk eller psykisk förmåga 
	 eller som saknar erfarenhet och kunskap därav.

m 	Se till att barn inte leker med maskinen.

m	 Förpackningsdelar kan utgöra fara, (t.ex. plastpåsar): 	
	 förpackningsdelarna undanhålles barn och personer 	
	 omedvetna om faran med dessa.

m	 All användning än det som beskrivs i bruksanvisningen 	
	 kan utgöra fara och måste undvikas.

m	 Alla delar av maskinen skall vara korrekt monterad 	
	 före användning. Försäkra dig om att filtren är korrekt 	
	 monterade.

m	 Se till att vägguttaget stämmer med maskinens 
	 stickontakt.

m	 Se till att spänningen som anges på motortoppen  
	 motsvarar den spänning som maskinen skall anslutas till.

m	 Undvik att sätta dammsugarslangens öppning mot 	
	 känsliga delar av kroppen såsom ögon, mun och  
	 öron mm. När maskinen är påslagen.

m	 Maskinen är inte avsedd att suga upp hälsofarligt 	
	 damm.

m	 Sug inte upp brännbara vätskor (aska från öppna 	
	 spisar) explosivt,  giftigt eller hälsofarligt material.

m 	Maskinen är inte avsedd att användas i områden 	
	 skyddade mot elektrostatiska urladdningar.

m	 Använd endast de munstycken som är angivna i  
	 bruksanvisningen. Att använda andra borstar kann 	
	 äventyra säkerheten. 

m	 Lämna inte maskinen obevakad när den är igång.

m	 Sug inte upp rengöringsmedel då det kan skada 
	 maskinen.

m	 Sug inte upp material som kan  skada filtren  
	 såsom ;glas, metall mm.

Vänligen läs bruksanvisningen innan användning av maskinen.
Användaren skall ha grundlig instruktion gällande användning av maskinerna.
Denna maskin är anpassad för uppsugning av damm. Kraftfull och enkel att använda, den är även anpassad för  tillbehör som 
effektivt underlättar för djuprengöring. Maskinen är anpassad för kommersiell användning t.ex. hotell, skolor, sjukhus, fabriker, 
butiker och uthyrningsföretag.

säkerhet svenska

VARNING!
Risk för personskada

Innehåll
Innan du börjar.................................................................14
Säkerhetsinstruktion................................................... 14-15
Symboler i bruksanvisningen............................................14
EU-försäkran om överensstämmelse.................................15
Användning................................................................ 26-30
Tekniska specifikationer....................................................30
Tillbehör och reservdelar...................................................31

symboler i bruksanvisningen

VARNING!
Risk för personskada

VARNING!
Risk för elektriska stötar!

Använd inte högskummande rengöringsmedel

Sug aldrig upp brännbart material (aska från öppna 
spisar), explosivt, giftigt eller hälsofarligt material.



I  15 

c	 Lyft aldrig maskinen i elkabeln.

c	 Utsätt inte maskinen för vatten, använd aldrig  
	 vattestrålar för att rengöra den.

c	 Tag alltid ut stickontakten före ingrepp i maskinen, 	
	 eller om den lämnas obevakad för barn eller personer 	
	 omedvetna om faran därav.

c	 Kontrollera regelbundet elkabeln om det finns ska-	
	 dor, sprickor eller åldrande. Byt ut kabeln innan du  
	 använder den igen.

c	 Om elkabeln är skadad skall den bytas ut av  
	 tillverkaren eller av tillverkaren godkänd service- 
	 verkstad för att undvika risker.

c	 Vid användning av förlängningskabel, se till att den 	
	 ligger på torrt underlag och att den inte utsätts för 	
	 vattenstrålar.

m	 Underhåll och reparationer skall alltid utföras av  
	 utbildad personal, alla skadade delar skall alltid  
	 ersättas med originaldelar.

m 	Det är förbjudet att utföra ändringar på maskinen. All 	
	 förändring av  maskinen kan orsaka  alvarliga skador 	
	 och förverkar även garantin.

m	 Tillverkaren ansvarar inte för skador orsakade av  
	 personer som åsidosätter instruktionerna i denna 	
	 bruksanvisning eller om maskinen används på ett 	
	 orimligt sätt.

Kasta aldrig kasserade elkomponenter i hushållssoporna!  
Enligt de Europeiska direktiven 2012/19/EU gällande elek-
troniskt avfall (WEEE) och de gällande nationella lagarna. 
Elkomponenter som inte längre används skall samlas in och 
återvinnas på ett miljövänligt sätt.

Gamla apparater innehåller värdefulla material som kan 
återvinnas. Vänligen ordna lämplig återvinning av gamla 
apparater. Batterier, olja och liknande ämnen får inte kom-
ma ut i miljön. Avlägsna dina gamla apparater med lämpli-
ga återvinningssystem.

SE
EU-försäkran om överensstämmelse

Vi förklarar att den maskin som beskrivs nedan uppfyller 
de relevanta grundläggande säkerhets- och hälsokraven 
i EU-direktiven, både i dess grundläggande konstruktion 
och konstruktion samt i den version som  omsätts  av oss.
Denna deklaration upphör att gälla om maskinen är  
modifierad utan vårt tidigare godkännande.

Product: Torr dammsugare
Type: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Tillämpade harmoniserade normer
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Tillämpade förordningar
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Verkställande direktör

säkerhet svenska

VARNING!
Risk för elektriska stötar!

VARNING!
Risk för personskada
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Bezpečnostní pokyny

m	 Tento stroj nesmí být použit osobami (včetně dětí) 
	 s fizickými nebo duševnímy zábranamy nebo těmi bez 
	 zkušeností nebo znalosti o stroji, aniž by dostaly instrukce 
	 o použití stroje a aniž by byly pod dozorem osoby, která je 
	 zodpovědná za jejich bezpečí. 

m 	Děti musí být pod dozorem, aby stroj nepoužili jako 
	 hračku.

m	 Balicí prvky (např. Plasové sáčky) mohou být dětem a  
	 jiným osobám potencielně nebezpečné, jelikož si 
	 neuvědomují rizika jejich jednání. Skladujte tyto prvky tak, 
	 aby byly domácí zvěři nedostupně.

m	 Každé použití pro účely jiné než určené může být 
	 nebezpečné a nemá se proto provádět.

m	 Před prvním použití musí být stroj správně smontován. 
	 Dále musí být zkontrolováno, jestli jsou filtry správně 
	 namontované a výkonné.

m	 Zkontrolovat, jestli zásuvka je patřičná pro danou zástrčku 
	 stroje.

m	 Zkontrolovat, jestli hodnota napětí, uvedená na  
	 motorovém bloku odpovídá zdroji energie, použitý  
	 pro stroj.

m	 Při chodu stroje má být zajištěno, že se nasávací otvor 
	 nenachází poblíž citlivých částí těla, jako jsou oči, ústa, 
	 uši atd.

m	 Tento stroj není určen pro nasávání nebezpečného 
	 prachu.

m	 Nenasávat hořící nebo doutnající (např. popel z kamen), 
	 explosivní, jedovaté nebo zdraví škodící látky nebo prvky.

m 	Stroj není určen pro prostředí, která jsou chráněna proti 
	 elektrostatickým výbojům. 

m	 Používejte jen původní příslušenství, dodané se strojem.

m	 Zapnutý stroj nenechat bez dozoru.

m	 Nenasávat tekutiny, jelikož by tyto mohly poškodit stroj.

m	 Nenasávat materiály, které by mohly poškodit filtry  
	 (např. střepiny skla, kov atd.)

Před prvním použitím

Před prvním použitím pročtěte a pak dodržujte tento návod k použití a bezpečnostní pokyny.
Nedodržení nebo nedbalé dodržování těchto pokynů může vést k funkčním poruchám stroje a k ohrožení  obsluhy stroje nebo 
dalších osob. 
Tento stroj je určen pro nasávání prachu. Je robustní, vysoce výkoný a jednoduše ovladatelný.
Příslušenství, které je v obsahu dodávky, z něj dělá nepostradatelnou pomůcku pro důkladné a rychlé čištění.
Stroj je určen pro obchodní použití.

Varování!  
Nebezpečí úrazu!

Obsah
Před prvním použitím............................................................16
Bezpečnostní pokyny...................................................... 16-17
Symboly použité v návodu k obsluze....................................16
CE Prohlášení o shodě..........................................................17
Obsluha........................................................................... 26-30
Technické údaje.....................................................................30
Příslušenství a náhradní díly.................................................31

Symboly použité v návodu k obsluze

Pozor!
Nebezpečí zranění! 

Varování!
Nebezpečí díky elektrickému proudu.

Nepoužívejte silně pěnící čisticí prostředky.

Nenasávát hořící nebo doutnající (např. Popel z 
kamen), explozivní, jedovaté nebo zdraví škodící 
látky nebo prvky.
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c	 Netahejte a nezdvihejte stroj pomocí elektrického kabelu. 

c	 Pro čištění neponořujte stroj pod vodu a nepostřikujte  
	 vodou.

c	 Před každým vstupem do stroje a vždy, když je stroj bez 
	 dozoru, odpojte kabel ze zásuvky.

c	 Kabel kontrolujte pravidelně na poškození  jako jsou 
	 trhliny, nebo stářím způsobené poškození.
	 Případně kabel před dalším použitím nahrad´te. 

c	 Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, 
	 jeho autorizovaným servisem nebo kvalifikovanou  
	 osobou, aby nedošlo k jakému koliv nebezpečí. 

c	 Při použití elektrických prodlužovacích kabelů musí 
	 být zkontrolováno, že tyto leží na suchém podkladu a jsou 
	 zajištěny proti postřiku vodou.

m	 Údržba a opravy musí být provedeny odborným  
	 personálem. Případně musí být zničené díly nahrazeny 
	 původními náhradnímy díly.

m 	Každá změna stroje je zakázaná. 
	 Mimo ztráty záruky mohou změny vést k požáru a 	
	 zranění, i smrtelnému, uživatele.

m	 Výrobce nepřebírá ručení za škody na věcech a osobách, 
	 které vznikly na základě nedodržení předpisů tohoto 
	 návodu nebo zneužitím stroje.  

Elektrický stroj nelikvidovat v komunálním odpadě.
V souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EG o starých  
elektrických a elektronických strojích (WEEE) a jejím  
zavedením do státního práva, musí staré stroje být  
likvidovány zvlášt´ ekologicky příznivím způsobem. 

Staré stroje obsahují cenné recyklovatelné materiály, které by 
se měly dodat k novému zpracování.
Baterie, maziva a podobné látky nesmí uniknout do životního 
prostředí. Likvidujte proto prosím staré stroje prostřednictvím 
vhodných sběrných systémů. 

Varování!  
Nebezpečí díky elektrickému proudu

Varování!  
Nebezpečí úrazu!

CZ
CE Prohlášení o shodě

Tímto prohlašujeme, že níže označené stroje odpovídají 
jejich základní koncepcí a konstrukčním provedením, 
stejně jako námi do provozu uvedenými konkrétními 
provedeními, příslušným zásadním požadavkům o 
bezpečnosti a ochraně zdraví směrnic ES. Při jakýchkoli 
na stroji provedených změnách, které nebyly námi  
odsouhlaseny, pozbývá toto prohlášení svou platnost.

Výrobek: Vysavač na sucho
Typ: Maximus Hepa  /  Maximus pro

V této oblasti platné EG- směrnice
Použité harmonizované normy
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Použitá ustanoven’
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Jednatel
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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

m	 Niniejszy sprzęt nie powinien być używany przez osoby 
	 (włączając dzieci) o niepełnych zdolnościach fi zycznych, 
	 sensorycznych lub umysłowych, lub bez doświadczenia 
	 i znajomości, chyba że otrzymały one instrukcje odnośnie 
	 użytkowania sprzętu i są kontrolowane przez osobę 
	 odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

m	 Dzieci powinny znajdować się pod kontrolą, tak aby mieć 
	 pewność, że nie bawią się sprzętem.

m	 Składniki opakowania mogą stanowić potencjalne 
	 niebezpieczeństwo (np. worek plastykowy): chronić je  
	 zatem przed dziećmi i innymi osobami lub zwierzętami 
	 nieświadomymi swoich czynów.

m	 Każde użycie odmienne od wskazanego w niniejszym 
	 podręczniku może stanowić niebezpieczeństwo, dlatego 
	 trzeba go unikać.

m	 Przed użyciem należy odpowiednio złożyć wszystkie  
	 elementy maszyny. Dodatkowo, należy sprawdzić czy 
	 elementy filtrujące są prawidłowo założone.

m	 Upewnić się czy gniazdo wtyczkowe jest dostosowane do 
	 wtyczki sprzętu.

m	 Upewnić się czy wartość napięcia wskazanego na bloku 
	 silnika odpowiada wartości energii, do której zamierza się 
	 podłączyć sprzęt.

m	 Podczas działania sprzętu unikać umieszczania otworu 
	 ssania w pobliżu delikatnych części ciała takich jak oczy, 
	 usta, uszy, itp.

m	 Sprzęt niniejszy nie jest przeznaczony do wsysania pyłów 
	 niebezpecznych

m	 Nie wsysywać substancji łatwopalnych (np. popiołu z  
	 kominka), wybuchowych, toksycznych lub  
	 niebezpiecznych dla zdrowia.

m	 Sprzęt nie jest zdatny do pomieszczeń chronionych przed 
	 wyładowaniami elektrostatycznymi.

m	 Używać jedynie szczotek dostarczonych ze sprzętem lub 
	 wymienionych w podręczniku z instrukcją. Użycie innych 
	 szczotek może być niebezpieczne.

m	 Nie pozostawiać działającego sprzętu bez nadzoru.

m	 Nie stosować detergentów bo mogą uszkodzić 	
	 urządzenie.

m	 Nie wysysać materiałów, które mogą uszkodzić elementi  
	 filtrujące (np. odłamków szkła, metalu, itp.)

PRZED URUCHOMIENIEM

Ignorowanie i niezastosowanie się do instrukcji i zasad bezpieczeństawa  może spowodować uszkodzenie maszyny lub 
niebezpieczeństwo dla operatora i osób trzecich.
Ten odkurzacz przeznaczony jest do pracy na sucho.
Mocny, silny i łatwy w użyciu. Wyposażony w akcesoria ułatwiające szybkie i wydajne sprzątanie.
Ten odkuracz jest przeznaczony do różnych zastosowań np. w hotelach, szkołach, szpitalach, zakładach, sklepach i mieszkaniach.

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

Wskazówki bezpieczestwa

Spis treści
Przed uruchomieniem........................................................... 18
Wskazówki bezpieczeństwa............................................ 18-19
Symbole w instrukcji obsługi................................................. 18
Deklaracja UE....................................................................... 19
Obsługa........................................................................... 26-30
Dane techniczne................................................................... 30
Wyposażenie dodatkowe i części zamienne........................ 31

Symbole w instrukcji obsługi

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia elektrycznego !

Nie stosować silnie pieniących się środków
czyszczących.
Nie wsysywać substancji łatwopalnych  
(np. popiołu z kominka), wybuchowych, toksycznych 
lub niebezpiecznych dla zdrowia.
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c	 Nigdy nie ciągnąć ani nie podnosić sprzętu używając 
	 kabla elektrycznego.

c	 Nie zanurzać sprzętu w wodzie dla wyczyszczenia go ani 
	 nie myć go pod bieżącą wodą.

c	 Wyciągnąć zawsze wtyczkę z gniazdka prądu przed  
	 dokonaniem jakichkolwiek działań na sprzęcie i kiedy 
	 ten pozostaje niechroniony lub w zasięgu dzieci, lub osób 
	 nieświadomych swoich czynów.

c	 Regularnie sprawdzać kabel zasilania w celu  
	 poszukiwania uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub 
	 zużycie. Wymienić kabel przed ponownym użyciem.

c	 Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, musi być  
	 wymieniony przez konstruktora lub jego serwis  
	 techniczny, lub jakkolwiek przez osobę o podobnych 
	 kwalifi kacjach, tak aby zapobiec wszelkiemu ryzyku.

c	 Używając przedłużaczy elektrycznych upewnić się, czy 
	 leżą one na powierzchni suchej i chronionej przed  
	 ewentualnymi pryśnięciami wody.

m	 Konserwacja i reparacja muszą być przeprowadzane 
	 zawsze przez personel wyspecjalizawany; części, które 
	 ewentualnie się zepsują, zastępuje się jedynie  
	 oryginalnymi częściami zamiennymi.

m	 Zabrania się jakiejkolwiek modyfi kacji sprzętu.  
	 Naruszenie może spowodować pożar, szkody nawet ze 
	 skutkiem śmiertelnym dla użytkownika, a ponadto utratę 
	 gwarancji.

m	 Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody 
	 wyrządzone osobom lub rzeczom w następstwie 
	 nieprzestrzegania tych instrukcji lub gdy sprzęt jest 
	 używany w sposób nieracjonalny.

Nie wyrzucać sprzętu elektrycznego razem z domowymi  
odpadkami!
Zgodnie z normą dyrektywy CE 2002/96 o odpadkach w  
rodzaju aparatury elektrycznej i elektronicznej (RAEE), i  
poprzez dokonanie przyjęcia norm do prawa państwowego, 
sprzęt elektryczny i elektroniczny już nieprzydatny musi być 
zbierany oddzielnie i wysyłany do ponownego użycia  
ekologicznego.

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia 
elektrycznego !

PL
Deklaracja UE

Niniejszym oświadczamy, że określone poniżej 
urządzenie odpowiada pod względem koncepcji,  
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do  
handlu wersjiobowiązującym wymogom dyrektyw UE 
dotyczącym wymagań w zakresie bezpieczeństwa i 
zdrowia. 
Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urządzenia
powodują utratę

Product: Odkurzacz na sucho
Type: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Spełnia wymogi określone obowiązującymi przepisami.
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69:	 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Zastosowane rozporządzenia
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Managing Director

Wskazówki bezpieczestwa
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BEZPEČNOSŤ

m	 Tento prístroj by nemali obsluhovať osoby (vrátane detí 	  
	 s obmedzenými pohybovými, mentálnymi, alebo 
	 vnímacími schopnosťami, alebo bez potrebných 
	 skúseností a vedomostí, ak neboli predtým riadne 
	 poučení o používaní stroja, alebo ak na ich bezpečnosť 
	 nedohliada zodpovedná osoba.

m 	Dávajte pozor na deti, aby sa nehrali so zariadením.

m	 Niektoré časti balenia môžu predstavovať možné 
	 nebezpečenstvo (napríklad igelitové sáčky): Musia byť 
	 preto uložené mimo dosahu detí a osôb, ktorým by daný 
	 predmet mohol ublížiť. 
	 Uložte zariadenie tiež mimo dosahu zvierat.

m	 Akékoľvek používanie iné ako to opísané v tomto manuáli 	
	 môže predstavovať nebezpečenstvo, preto mu treba 	
	 zabrániť.

m	 Zariadenie musí byť správne poskladané. 
	 Skontrolujte však, či boli správne poskladané filtrovacie 	
	 časti.

m	 Uistite sa, že zásuvka je vhodná pre zapojenie prístroja 
	 do elektriny.

m	 Uistite sa, či napätie vo Voltoch uvedené na motore je to 
	 isté, aké je v zásuvke, ku ktorej chcete prístroj pripojiť.

m	 Zabráňte umiestňovaniu sacej trubice blízko citlivých 
	 častí ľudského tela ako napr. očí, úst, uší a pod, v čase 
	 keď je prístroj zapnutý.

m	 Tento stroj nie je certifikovaný na prácu s nebezpečným 
	 prachom.

m	 Nepoužívajte tento prístroj s horľavými, výbušnými ani 	
	 toxickými, či jedovatými látkami a ani so žieravinami.

m 	Zariadenie nie je vhodné pre prostredie chránené proti 	
	 elektrostatickým výbojom.

m	 Používajte len kefy dodávané k zariadeniu, alebo tie, 	
	 ktoré sú uvedené v používateľskej príručke. 
	 Používanie iných kief môže ohroziť Vašu bezpečnosť.

m	 Pokiaľ zariadenie pracuje, nenechávajte ho bez dozoru.

m	 Nepoužívajte na chemikálie, pretože by mohli poškodiť 	
	 prístroj.

m	 Nepoužívajte na materiály, ktoré by mohli zničiť filtrovacie 	
	 časti (napr. sklo, kov a pod.)

Pred použitím si pozorne prečítajte používateľskú príručku a bezpečnostné informácie.
Správne používanie:
Tento prístroj je vhodný na vysávanie prachu.
Robustný, silný, jednoduchý na používanie a vybavený príslušenstvom, ktoré ho robí veľmi efektívnym pre rýchle a hĺbkové čistenie.
Tento prístroj je výborný pre používanie napr. v hoteloch, školách, nemocniciach, obchodoch, priemyselných priestoroch a obytných 
priestoroch.

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

Bezpečnosť

Vsebinsko kazalo
Zagon................................................................................... 20
Bezpečnosť..................................................................... 20-21
Simboli v navodilu za uporabo.............................................. 20
CE izjava.............................................................................. 21
Uporaba........................................................................... 26-30
Tehnični podatki.................................................................... 30
Pribor in nadomestni deli...................................................... 31

Simboli v navodilu za uporabo

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

UPOZORNENIE!
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

Ne uporabljajte močno penečih se čistilnih
sredstev.
Nepoužívajte tento prístroj s horľavými, výbušnými 
ani toxickými, či jedovatými látkami a ani so 
žieravinami.
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c	 Nikdy nedvíhajte, ani neťahajte zariadenie elektrický 
	 káblom.

c	 Neponárajte prístroj do vody ani ho nečistite vodnými 
	 tryskami.

c	 Vždy vytiahnite kábel prístroja z elektrickej zásuvky 
	 predtým, než začnete robiť akýkoľvek zásah do prístroja, 
	 alebo ak sa prístroj nepoužíva, alebo je medzi deťmi,  
	 alebo medzi ľuďmi, ktorí si celkom neuvedomujú dosah 
	 svojho konania.

c	 Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je niekde 
	 poškodený, zlomený, alebo opotrebovaný. Vymeňte ho 
	 pred ďalším používaním.

c	 Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený 
	 výrobcom, alebo autorizovaným servisným technikom, 
	 alebo inak kvalifikovaným pracovníkom, aby sa predišlo 
	 akémukoľvek riziku.

c	 Ak používate predlžovací kábel, uistite sa že leží na 
	 suchom povrchu a je chránený proti možnému  
	 obstriekaniu vodou.

m	 Údržbu a opravu môže robiť len špecializovaná osoba; 
	 poškodené časti musia byť nahradené originálnymi 	
	 náhradnými dielmi.

m 	Je zakázané upravovať toto zariadenie. Takéto 
	 úpravy môžu spôsobiť požiar alebo aj smrteľné zranenia 
	 používateľovi a zánik záruky.

m	 Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené 
	 ľuďom, alebo iným veciam, pri používaní prístroja nie 
	 v súlade s týmito inštrukciami, alebo ak bol prístroj použitý  
	 neprimerane.

Prehlasujeme, že prístroj opísaný nižšie, spĺňa relevantné 
základné bezpečnostné a zdravotné požiadavky EU legislatívy 
a to tak v prípade jeho základného dizajnu a konštrukcie ako i 
vo verzii, ktorá bola nami uvedená na trh.
Toto prehlásenie stráca platnosť ak bude prístroj upravený bez 
nášho predošlého schválenia.

Staré spotrebiče obsahujú hodnotné materiály, ktoré môžu 
byť recyklované; tieto by mali byť poslané na recykláciu. 
Batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré nesmú uniknúť 
do prostredia. Pri zbavovaní sa starých spotrebičov, batérií a 
nabíjateľných batérií využite prosím vhodný separovaný zber.

SK
CE-Prehlásenie o zhode

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi 
svoje zasnove in načina izdelave ustreza temeljnim 
varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. 

Proizvod: Suchý vysávač
Tip: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Uporabljene usklajene norme:
CE LVD / CE EMF+EMC 
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69:	 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Použité nariadenia
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Managing Director

UPOZORNENIE!
Nebezpečenstvo úrazu  
elektrickým prúdom.

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

Bezpečnosť
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

m 	A készüléket olyan személyek (gyermekeket beleértve), 
	 akik fizikai, érzékszervi vagy pszichikai okokból vagy  
	 tapasztalatlanságból nem képesek a készüléket  
	 biztonsagos módon kezelni, csak felelős felnőtt személy 
	 felügyelete mellett használhatják. 

m	 Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játsszanak a  
	 készülékkel.

m	 A csomagolóanyagok (mint pl. műanyag zacskók)  
	 potenciális veszélyt jelentenek: tartsa távol gyermekektől 
	 és felügyeletet igénylő személyektől.

m	 Kerülje a készülék használati útmutatóban leírtaktól eltérő 
	 használatát, mert veszélyt jelenthet.

m	 Használat előtt a berendezés minden részét pontosan 
	 szerelje össze. Győződjön meg róla, hogy a szűrőegység 
	 részei pontosan és megfelelően kerültek-e  
	 összeszerelésre.

m	 Győződjön meg róla, hogy a fali csatlakozóaljzat 
	 megfelelő-e. 

m	 Ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség  
	 érték megegyezik-e a hálózati feszültséggel.

m	 Használat közben ne tegye a szívófejet érzékeny  
	 testrészek, pl. szem, száj, fül, stb. közelébe. 

m	 Ne használja a berendezést veszélyes szemét  
	 felszívására.

m	 Ne használja a berendezést gyúlékony (hamu),  
	 robbanékony, mérgező vagy egészségre káros anyagok 
	 felszívására.

m	 A készülék nem használható elektrosztatikus kisülés  
	 ellen védett helyeken. 

m	 Csak a berendezéssel szállított vagy a használati  
	 útmutatóban felsorolt szívófejeket használjon. Más  
	 eszközök használata veszélyezteti a biztonságot.

m	 Ne hagyja felügyelet nélkül a működésben levő  
	 berendezést.

m	 Ne szívjon fel folyadékot, mert az károsíthatja a  
	 berendezést.

m	 Ne használja a berendezést a szűrő részeit károsító 
	 anyagok felszívására (pl. üveg, fém, stb.).

KÉRJÜK, HOGY A GÉP HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT. 
A GÉPKÖNYV ÉS A BIZTONSÁGTECHNIKAI UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA ESETÉN A KÉSZÜLÉK MEGRONGÁLÓDHAT 
ÉS VESZÉLYBE KERÜLHET ANNAK KEZELŐJE, ILLETVE MÁS SZEMÉLYEK.
EZ A PORSZÍVÓ PADLÓ- ÉS FALFELÜLETEK SZÁRAZ TISZTÍTÁSÁRA SZOLGÁL.
ROBUSZTUS, ERŐS, KÖNNYEN HASZNÁLHATÓ, ÉS TARTOZÉKAINAK KÖSZÖNHETŐEN HATÉKONYAN ALKALMAZHATÓ 
GYORS MÉLYTISZTÍTÁSRA. A PORSZÍVÓ SOKOLDALÚ HASZNÁLATRA ALKALMAS, PL. SZÁLLODÁK, ISKOLÁK,  
KÓRHÁZAK, GYÁRAK, ÜZLETEK ÉS LAKÓNEGYEDEK TAKARÍTÁSÁRA.

VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

Biztonság Magyar

Tartalomjegyzék
Üzembevétel......................................................................... 22
Biztonsági tanácsok......................................................... 22-23
Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban......................... 22
CE-Nyilatkozat...................................................................... 23
Használat	........................................................................ 26-30
Műszaki adatok..................................................................... 30
Tartozékok és alkatrészek.................................................... 31

Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban

VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

VIGYÁZAT!
Áramütésveszély!

Ne használjon erősen habzó tisztítószereket.

Ne használja a berendezést gyúlékony (hamu),  
robbanékony, mérgező vagy egészségre káros 
anyagok felszívására.
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c	 Soha ne húzza vagy emelje a gépet a hálózati  
	 csatlakozóvezetéknél fogva.

c	 Ne merítse vízbe a berendezést, és ne használjon  
	 vízsugarat a tisztításához.

c	 Mindig húzza ki a hálózati csatlakozóvezetéket a fali 
	 aljzatból, mielőtt karbantartási munkát végezne, vagy ha 
	 őrizetlenül hagyja a gépet, illetve, ha a közelben  
	 gyermekek vagy korlátozottan cselekvőképes személyek 
	 tartózkodnak.

c	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a hálózati vezeték nem 
	 sérült-e meg. Ha megsérült, azonnal hagyja abba a 
	 használatát és cserélje ki a vezetéket.

c	 Ha a hálózati vezeték sérült, cseréltesse ki a gyártóval 
	 vagy a központi szervizzel, vagy a veszélyek elkerülése 
	 érdekében mindenképpen szakemberrel.

c	 Hosszabbító vezeték használata esetén ügyeljen arra, 
	 hogy száraz, vízsugártól védett felületen helyezkedjen el. 

m	 A szerelési és karbantartási feladatokat kizárólag  
	 szakképzett személyzet végezheti; cseréhez csak eredeti 
	 gyári alkatrészt használjanak.

m	 Tilos a berendezésen bármilyen változtatást eszközölni. 
	 A barkácsolás tűz- és sérülésveszélyt, vagy a kezelő  
	 halálos balesetét okozhatja, és a garancia megszűnését 
	 vonja maga után. 

m	 A gyártó nem vállal felelősséget olyan anyagi vagy  
	 személyi sérülésekért/károkért, melyek a használati 
	 útmutatóban foglalt utasítások és előírások figyelmen 
	 kívül hagyása, illetve a nem rendeltetésszerű használat 
	 miatt következtek be.

Az elhasználódott berendezések értékes anyagokat  
tartalmaznak, melyek újrahasznosíthatóak.
Kérjük, hogy az elhasználódott gépek leselejtezését a helyi 
rendelkezéseknek megfelelően végezze. Ügyeljen arra, hogy 
az elemek, olaj és hasonló anyagok ne szennyezzék a  
környezetet. Elhasználódott berendezését a kijelölt 
gyűjtőhelyen adja le.

VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

VIGYÁZAT!
Áramütésveszély!

Biztonság Magyar

HU
CE-Nyilatkozat

Ezennel tanúsítjuk, hogy az alábbiakban megnevezett 
gép tervezése és építési módja alapján az általunk  
forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK irányelvek
vonatkozó, alapvető biztonsági és egészségügyi  
követelményeinek. 
A gép jóváhagyásunk nélkül történő módosítása
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:  Száraz porszívó
Típus: Maximus Hepa /  Maximus pro

Alkalmazott harmonizált szabványok
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Alkalmazott rendszabályok
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Managing Director
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA.

m	 Acest aparat nu poate fi folosit de persoane (inclusiv  
	 copii) care au capacitati psihice, senzoriale sau mentale 
	 reduse sau fara cunostinte necesare, inainte de a fi 
	 instruiti privind folosirea, de catre persoanele  
	 responsabile cu siguranta lor.

m 	Este obligatorie supravegherea copiilor  pentru a nu 
	 actiona aparatul.

m	 Ambalajele de carton sau plastic prezinta potential pericol 
	 pentru copii sau alte persoane care nu sunt constiente de 
	 actiunile lor.

m	 Folosirea in mod diferit de instructiunile din prezentul 
	 manual constituie pericol.

m	 Fiecare parte componenta a aspiratorului trebuie  
	 asamblata corect inainte de utilizare.  
	 Verificati daca elementele de filtrare sunt montate corect.

m	 Verificati daca priza este conforma cu steckerul  
	 aparatului.

m	 Voltajul instalatiei de alimentare trebuie sa corespunda cu 
	 cel de pe placuta cu date a masinii.

m	 In timpul functionarii aparatului evitati contactul talpii de 
	 aspirare cu partile sensibile ale corpului cum ar fi ochii, 
	 gura, urechile, etc.

m	 Acest aparat nu este recomandat pentru a aspira praful 
	 contaminat.

m	 Nu aspirati substante inflamabile, explozive, toxice sau 
	 daunatoare sanatatii.

m 	Aparatul nu este recomandat pentru zone protejate 
	 impotriva descarcarilor electrostatice.

m	 Folositi doar accesoriile din dotarea aparatului.

m	 Nu aspirati lichide deoarece puteti deteriora aparatul.

m	 Nu aspirati detergenti agresivi deoarece acestia pot  
	 dauna aparatului.

c	 Nu trageti aparatul din priza de cablu.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile din manual inainte de folosire.

Aparatul este conceput pentru aspirarea prafului.
Este robust, puternic si usor de folosit pentru curatare rapida. Acest aparat poate folosi in spitale, fabrici, scoli, magazine.

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

Instructiuni generale de siguranta

Cuprins
Punerea în funcţiune............................................................ 24
Instructiuni generale de siguranta................................... 24-25
Simboluri din manualul de utilizare....................................... 24
Declaratia de conformitate.................................................... 25
Utilizarea.......................................................................... 26-30
Date tehnice......................................................................... 30
Accesorii şi piese de schimb................................................ 31

Simboluri din manualul de utilizare

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

ATENTIE! 
Pericol de electrocutare!

Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu spumare
abundentă.

Nu aspirati substante inflamabile, explozive, toxice 
sau daunatoare sanatatii.
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c	 Nu introduceti aparatul in apa pentru curatare.  
	 Nu spalati aparatul cu apa sub presiune.

c	 Scoateti steckerul din priza atunci cand efectuati orice fel 
	 de interventie la aparat . Nu lasati aparatul in priza  
	 nesupravegheat cand in apropiere se afla copii sau 
	 persoane care nu sunt constiente de actiunile lor.

c	 Verificati regulat cablul si nu folositi aparatul in cazul in 
	 care cablul sau steckerul sunt stricate.

c	 In cazul unei defectiuni a cablului, aparatul trebuie dus la 
	 un centru specializat sau unei persoane calificate.

c	 Cand folositi prelungitoare electrice asigurati-va ca sunt 
	 amplasate pe suprafete uscate si protejate de jeturi de 
	 apa. 

m	 Aparatul poate fi reparat sau verificat numai de catre 
	 persoane sau centre autorizate.Toate piesele defecte se 
	 vor inlocui doar cu piese originale.

m 	Este interzisa efectuarea de modificari aparatului. Acestea 
	 pot cauza defectiuni care pun in pericol viata. 
	 De asemenea acestea vor duce la pierderea garantiei.

m	 Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru 
	 distrugerile sau vatamarile corporale cauzate de folosirea 
	 necorespunzatoare a aparatului.

Nu aruncati aparatele electrice in containerele de gunoi 

menajer.
In conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/EC 
completata de legislatia nationala, aparatele electrice iesite 
din uz trebuie colectate separat si predate in centre special 
amenajate.

ATENTIE! 
Pericol de electrocutare!

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

Instructiuni generale de siguranta

RO
Declaraţia CE

Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos 
corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa în 
exploatare şi sănătatea incluse în directivele CE  
aplicabile, datorită conceptului şi a modului de construcţie 
pe care se bazează, în varianta comercializată de noi. 
În cazul efectuării unei modificări a aparatului care nu 
a fost convenită cu noi, această declaraţie îşi pierde 
valabilitatea.

Produs: Aspirator cu funcţionare uscată
Tip: Maximus Hepa  /  Maximus pro

Directivele EU corespunzatoare Aplicarea  
standardelor armonizate
CE-LVD+EMF+CEEMC 
EN60335-1:	 2002 + A11: 2004 + A1 / A12: 		
	 2006 + A2 / A13: 2008 + A14: 2010
EN 60335-2-69: 2009	
EN 50336
EN 55014-1:	 2006 + A1: 2009 
EN 55014-2:	 1997 + A1 + A2: 2008 
EN 61000-3-2:	 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:	 2008
EN 60312:	 2013

Regulamente aplicabile
666/2013

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
01/2016

Holger Lepold
Manager General
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4,9 kg

220-240 V 
/  50-60 Hz

700 W 73 dB (A) 210 mbar 10 m

13 Liter 9 Liter 4,8 kg 290 x 400 
x 405 mm

19 20
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The current spare parts drawing can be found on our website. 
Scan the QR code with your smartphone and you will be taken directly to the spare 
parts drawing.

Or enter this link in your browser:
https://�sprintus.eu/QR/EN/111020

Die aktuelle Ersatzteilzeichnung finden Sie auf unserer Webseite. 
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den QR-Code ab, dann gelangen Sie direkt zur 
Ersatzteilzeichnung. 

Oder geben Sie diesen Link in Ihrem Browser ein:
https://�sprintus.eu/QR/DE/111020

Vous pouvez trouver le plan actuel des pièces détachées sur notre site web. 
Scannez le code QR avec votre smartphone et vous serez directement dirigé vers le 
plan des pièces détachées.

Ou entrez ce lien dans votre navigateur:
https://�sprintus.eu/QR/FR/111020

Ersatzteile
spare parts
pièces détachées
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Änderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten !
We reserve the right to effect modifications within the framework of technical progress !

Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques !
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltità di apportare modifiche tecniche !

Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos.
Vi forbeholder os retten til at lave ændringer inden for de tekniske rammer

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar inom ramen för den tekniska utvecklingen!
Právo změn v rámci technického zlepšení výrobku je vyhrazené!

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnień technicznych.
Fenntartjuk a technikai fejlődésből adódó változtatás jogát!

Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!

SPRiNTUS GmbH
Reizenwiesen 1
73642 Welzheim / Germany
www.sprintus.eu

5-2017


